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După încetarea învățământului in limba grecească, această limbă 
n'a fost părăsită, cum пісі nu puteă să fie față de toate amintirile 
si tradiţiile trecutului și față de perpetuarea modei de a se vorbi 
şi scrie în această limbă, de membri ai clasei dominante. Covârșită, 
bine înțeles, de limba franceză, «elenica» a fost predată acum, nu 
ca bază si mijloc al tuturor invätäturilor, ci ca obiect, ca materie. 

In ce împrejurări şi de cine sa făcut aceasta, nu e indiferent 
pentru istoria scoalelor noastre si a instrucției în de obște. Pentru 
Moldova о si putem ști prin păstrarea în arhiva bisericii Tälpäla- 
rilor din lași a unei părţi insemnate a hârtiilor profesorului Con- 
stantin Eustatie. 

Aici ne vom mulţumi a cercetä pe cele in limbi străine, сагі ne 
pot da totus note folositoare. 


Constantin Eustatie, născut la 1798 (1), pare să fi rămas sărac 
de părinți. Epitropi — căci aveă oarecare avere — i-au fost rudele: 
un І. D. Petrowitz, von Petrowitz — o Maria von Petrowitz-Armis, 
care-i împrumută bani, îi eră mătușă (Tante) (2) —, si mai ales 
Apostol Petrind. 

Acest Petrind («loan Petrinö»), pe care-l vedem în legătură, la 
1816, cu negustorul grec Teodori Mustiatä si care (<l. Apostolo Pe- 
trinö») cereă nobleta la 9 Noemvrie 1820 (3), e о personalitate 
importantă în istoria Bucovinei. Căci el, coboritorul emigranților 
dela Capelevo, lângă Ianina, proprietarul dela Väscäuti, este tatăl 
lui Alexandru, însemnat bărbat politic, al lui Nicolae și lui Otto, 
cari si ei au jucat un rol în vieata politică si socială a provinciei, 





(1) Un act de liberă petrecere din Viena, 20 Noemvrie 1823, ii dă vârsta de 25 de ani. 
(2) La 1817 aflau și pe un «chir Matei Petrowitz». 
(3) Studii și documente, V, pp. 426—7. 
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si bunicul poetului Dimitrie Petrino (1). Se vede dintro scrisoare 
că Eustatie eră rudă si a acelui Hristodulo Petrind («Christodulo 
Petrinö»), care se află în Iași la 27 Maiu 1817 (2). 

De acesti protectori e trimes la Viena, dar nu cu gändul de a 
scoate din el un profesor, ci cu acela, mai modest, de a-l face ajutor 
în prăvălia bucureşteană a zisului Petrowitz. Incă din Iunie 1813 il 
vedem cucerindu-si un atestat dela Hauptschule din Bauernmarkt, 
condusă de loan Baptist Dräck. Treci la «Gimnaziul Academic», dis- 
tingându-se foarte mult, încă din 1815. 

Atunci epitropii se hotăriră a-l lăsă să-şi urmeze studiile. Să 
urmeze medicina, scrie Petrinö, «e singura cale pentru un tânăr din 
natia noastră, mai ales aici in Moldova, ba chiar si la București, 
la Constantinopol și aiurea, pentru a-şi face' mai ușor carieră (sich, 
leichter fortzuhelfen). Numai cât pentru aceasta trebue să poată 
vorbi curent limba greacă savantă (die gelehrte griechische Sprache) 
si deci să nu zăbovească de loc a о învăță. Fără acest mijloc 
exterior de recomandatie, un tânăr Grec ar puteă numai cu greu 
să se impuie Moldovenilor noștri și Grecilor ca un învăţat, căci, 
din nenorocire, natia noastră e foarte mult orbită prin strălucirea 
din afară («weil, leider, unsere Nation sehr viel durch den äussern 
Glanz geblendet wird»). Cât priveşte limba franceză, nu cred că e 
de nevoie să amintească mai intäiu că o cunoaște și pe aceasta.» 

Aici, intr’o numeroasă societate grecească, doamna Petrowitz, 
fraţii «von Оесопотиѕ» в. а, a petrecut deci «Costachi» încă multi 
ani: optsprezece de toţi. «Am învățat», spune el, «toate acele cu- 
nostinte сагі se cer pentru studiul unei ştiinţe: ori a teologiei, 
ori a dreptului, ori a medicinei. Inarmat cu aceste învățături, vream 
acum, cu ajutorul lui Dumnezeu, să încep medicina, care, arhonta, 
precum bine știi, singura nu și-a pierdut încă trecerea la neamul 
nostru si se cinstește astăzi mai presus de orice altă stiință.» Ob- 
servă însă că nu-și poate închină tot timpul greului studiu ce și-ar 
alege, ca unul ce dă lecţii acasă prin locuri foarte depărtate, la 
şcolari răi, cari-l umplu de amar. Acest gând l-a făcut să-și piardă 
sociabilitatea si veselia. Un mic sacrificiu din partea epitropilor, si 
el ar ajunge iarăș fericit prin conștiința că poate fi de vreun folos 
pe lume (3). La 12 Noemvrie 1815 i se dădeă deci un ajutor de 





(1) Sbiera, in Enciclopedia Română, HI, р. 577. 

(2) Soacra lui Petrinö раге a fi fost rudă mai de aproape cu copilul. Acesta avea 
surori mai mari decât el. 

(3) Concept de scrisoare grecească nedatatä. 
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50 de florini pe lună până la sosirea aceluia care-i purtă grija. 

Nu mai e acum Hristodulo Petrino, ci ruda, poate fratele lui, 
Apostol, adevăratul bineläcätor al tânărului student, care, în avântul 
recunostintei faţă de acest «respectabil făcător de bine», de acest 
«părinte», îi zice «Herr von Apostol». 

Invätänd grecește si urmând pentru religie la preotul grec din 
Viena, acel «Gregorius Kalagunnis, parochus în ecclesia graeca» 
dela care si capătă un atestat in latineste, Eustatie continuă studiile 
sale la gimnaziu, în timpul când la Universitate se puteau vedeă 
Gheorghe Asachi si Gheorge Lazăr. In momentul când Eteria provocă 
mișcarea de liberare a neamului său, i se dădeau atestate de foarte 
bune studii acestui «Moldovean, leşean», din partea Universităţii din 
Viena, unde eră «auditor de filozofie în anul intäiu». Ascultă si 
istoria naturală și universală, autorii greci, filozofia dreptului, fizica, 
metafizica. De ре drumul la lupte cu cinste, la biruință sau la 
moarte îi scriă în zadar cutare frate, poate si colegi de studii (1). 
El își pregătiă în liniște cariera. 

Incă dela 12 Iunie 1823, din moşia sa dela Väscäuti, în Buco- 
vina, Apostol Petrind scrie acelui care-l «recunoşteă ca binefäcätor 
al său», arătându-i că «astăzi neamul nostru n'are atâta nevoie de 
medici, cât, mai mult, de celelalte științe, de cari e lipsit». «Medicina», 
urmează el, «e cu adevărat folositoare pentru omenire, dar medicii 
sau împrăștiat pretutindeni, și unii au avut noroc bun, iar alţii, 
neînvrednicindu-se de el, se poartă pe piețele orașelor, fără să fie 
întru câtvă folositori omenirii si neamului nostru; iar celelalte științe 
vor fi în уїеа{а de acum mai de folos, mai de obşte si mai potrivite 
cu locul (torwysheotépot) decât medicina...; dacă urmează studiul 
lor cu stäruintä si grăbire neobosită, poate si în trecere de trei 
ani să le isprăvească, precum m'am înștiințat. Cu toate că în Hellada 
şi in alte părți ale Greciei va fi mulţime de medici europeni, cari 
nu cunosc de loc limba elenică, deocamdată ei pot să folosească 
bolnavilor de acolo prin tălmaci, până vor deprinde limba (2). Si, 





(1) Scrisoare din 28 Octomvrie, a unuia care plecase prin Ancona și Livorno spre Pe- 
lopones: ‘O &yBovstaonds кої h yén тї marpidos pè rapaxtvsi tva ovvarolavâ расї pè 
тоў @8г№робс̧, р? hov înob ol 280% Гржхо} div ботдобу xad hov mb үёуос үф Qmogaecus- 
pevos sipat: N av 7 En! ènt tév, ènl бте va meptpeponsv ёубгу zawst)sv náhktov elvat vă ămzbâvu 
Рутірос̧ zat бук driuwe. Iscălitura e ruptă; se deslușește Lotus: Eborzftov. Adresa: Тф vr- 
Hardy хорір ®таїх Хал Kakarıayvg тув эту ç. Awbnro, apară, eis уеїрас̧ t abradeign 
po: Коустоутіуф Едотобёф, sig В.ууоу. 

(2) М? лоу бте їотріс elg тру "Bhhdâa жо} sis ğhha pepm ттс Гролиіос Ве: mpEtet т\с 
їзтрфу edpwraiwv, NdOhws тушр: бутшу zat thy EXhqvexiv 8.0ехтоу, оїс:уес mpbg холрбу dăvavrat 
vă xomspedsws: прй$ tods Busta й502у2їс Ara 2:2ррлрёшу, гур: Eron suverhiswat тту Băheuroy. 
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în sfârșit, dacă, ferească Dumnezeu, neamul nostru nu va căpătă 
nădăjduita libertate, totus prin știința sa poate trăi cinevă cinstit 
si folosi omenirii încă mai mult, precum si aici, în Bucovina, unde-ti 
aflu eu fel si loc să träesti cinstit si cu câștig» (1). Il sfătuiă deci 
să înveţe pe socoteala lui acele științe, luându-și si un preparator 
practic pentru drept, prin îngrijirile «dumisale grofului signor Pe- 
trowitz de Armis» (è "Aput6). 

Eustatie treceă încă in August examenul de «elocventä practică», 
dar în toamnă-l vedem înscris — «dom. Constantinus Eustachius 
(nu Eustathius), Moldavus, lassyensis», — ca student la drept. La 
24 Ianuarie 1824, epitropul, «binevoitorul», îl îndemnă din nou să 
nu se mai gândească la altcevă si să caute a «iesi advocat» (edyarve 
єс йбохблтоу). 

Dar їп 1824 il vedem si la filozofie, Чапа examene de istorie 
austriacă si de drept constituțional — Staatenkunde — si studiind 
cu bune rezultate si la drept. Eră primit in case foarte bune, la 
baronul Jean Sina, de pildă, care-i trimeteă vin şi-i recomandă 
curaj, pentru vreun examen, probabil. Atestatul de absolvire dela 
Facultatea filozofică i se dedeă la 23 Iunie 1827. 

După terminarea acestor studii, acela care totus nu se făcuse 
advocat trecu în Bucovina. Peste câtevă luni numai, în primăvara, 
lui 1828, el se hotări apoi a se asezà in Moldova, de unde-i ve- 
niseră bune oferte. ў 

Un conational, Constantin Levidis, îi face cu acest prilej, la 
22 Maiu st. v., următoarele observaţii, pe cari le traducem, fiindcă ele 
ne arată cum eram. priviţi la această dată de foștii noștri tovarăşi 
în boierii și afaceri, Grecii, dominați acum de un spirit național 
excluziv: 

«Fräteste te särut. Din Väscäufi, 22 Maiu (3 Iunie) 1828. 

Poţi să-ți inchipuesti câtă neindemänare si supărare a simţit inima 
теа când, plecând din lași si ajungând la Inăuţi, am aflat dela 
dumnealui Serdarul pornirea-ti neașteptată ca să päräsesti pe bine- 
făcătorul tău Apostol și să treci in Moldova ca să-ți faci veacul. 





(1) Телос т@утшу vat йу (0 ph yévorto) ămorbyq md 7Švoç тїс shmttontwns Ehevllepias tov 
полу еіс бт, рёрос̧ 8:0 ray liwy ЁтїзттрФу Öbvarar vă Emil: èvtipws жо} vă Xpmareöcy, 
eig chy йубротбттта ёте põhkoy, 0006 xal îvidăe, sis Поохобіуоу, öron bó co: ебріско трбтоу 
жо} тбтоу nod {у &утіроу mat Emixepdn. Scrisoarea e adresată аза: «Herrn Constantin Eusta- 
thius, Akademiker, in der Jägerzeile, No. 514, in Wienn (sic)». 

(2) Din acelaş an versuri eroice, Elç dvouusripa dtdacudhav, «pentru ziua de naștere а 
dascălului». 
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Frate, să nu te superi dacă, sprijinindu-mă pe reciproca prietenie 
dintre noi si frățeasca iubire, îți voiu spune sincer că ai. făcut un 
lucru de care te vei căi cât mai curând şi-ţi vei aduce aminte că 
Levidis, nici ca să facă plăcere domnului Apostol, nici dus de vreo 
patimä, nici rävnind cumvă a face mestesug de Mentor, ţi-a dat 
sfatul să te lași de idea greşită că vei puteă vreodată să câştigi 
în Moldova pânea ta de toate zilele, afară numai dacä-ti cobori 
ambiția la treapta de a râvni în acele inprejuräri dăscălia în casele 
boierești din laşi, primind plata pe an de o mie de lei si fiind 
numărat în rândul Țiganilor. Ai fugit tânăr din locul pe care-l socoti 
{ага a fägäduintei, neamintindu-ti nici moravurile, nici aplecarea spre 
naștere a Moldovenilor, și ai crezut că, deoarece i-ai văzut la Viena · 
trufindu-se în îmbrăcăminte și făcând pe prinții (zopăaoevdonevove 
xal трсүүитохортобоусис), vor fi si măreţi si liberali (р=үс\отре- 
mete zat èhevbéptot). Ci te vei trezi din visul cel mai înşelător si 
vei blăstămă si ceasul si clipa când vreun demon rău, cuibărit in 
cele de subt pământ ale Iadului, ţi-a soptit numele Moldovei. Mi-ai 
spus că boierii te cunosc, dar ai să vezi că пісі ei nu te cunosc 
pe tine, nici tu nu-i cunoști pe ei, ca unii ce sunt cu totul deosebiți de 
aceia pe cari i-ai socotit. Mi-ai spus că moravurile și felul dea fi 
al celor de acolo sunt anti-europene. Ai să vezi acolo că moravurile 
nu sunt anti-europene, ci anti-umane, anti-naturale, orientale. Aici 
te-au prețuit ca pe un om instruit, acolo te vor despreţui ca ре 
un dascăl (cu litere latine), adică nenobil, țigan (yóytny), prost 
(70:0), netrebnic (Фуртјотоу) ori cum vei voi să tälmäcesti cuvântul 
acesta ieșit din gură moldovenească. Și, dacă, puindu-fi speranțele 
in domnul Hristodul, ai fugit de acolo, iaräs rău te-ai ostenit (ётб- 
vec), cum ţi-am si spus-o în petrecerea-fi de aici. Domnul Hristodul, 
binefăcătorul tău, este un suflet bun si cu bună aplecare (mpoutpeate), 
foarte politicos si într'un cuvânt un om cu reputație (A&toAoyog); 
dar la ce să te intrebuinteze? Fetele lui, cărora Domnul să le dea 
vieatä si fericire, sunt crescute (60ucueva) si nu mai au nevoie de 
dascăl; pe Petrachi al lui nu-l va lăsă in Moldova să-şi tâmpească 
sufletul, ci-l va trimete la vreo şcoală din Germania, ca,sä fie 
cândvă folositor patriei lui, care are nevoie de tineri instruiți si cu 
bune moravuri. Să te recomande consulului, cum credeai? Aceasta 
poate s'o facă, deoarece are trecere şi legătură (mpouipeaty zal 
cyécty) la domnul Leslie (AeA7y), dar vorba e acuma dacă Excelenţa, 
(EEoydeng) Sa poate să te intrebuinteze, căci rusește nu ştii de loc 
(ore ypb), si moldoveneste cât si mine, si e vădit că limbile cele 
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mai de nevoie pentru cel ce vrea să petreacă acolo în slujbă (Ey 
Отоорүїрот) sunt cele mai sus zise. 

Nu te-am sfătuit, sincer, să rămâi aici doi-trei ani, să economisesti 
puțini bani, să te lași (due) cu totul în voia domnului Apostol, 
să nu hrănești bănueli fără rost si să te prefaci cât de cât după 
oamenii cu сагі ai să trăești și să ieși din idea că, deoarece cei- 
lalti wau instructia ta, sunt si nevrednici de societatea ta? Ai văzut, 
pe domnul Apostol cät de liberal s'a purtat către cei cari-l servesc, 
pe cari-i priviă, ca în cazul tău, drept oaspeţi, deoarece tu erai 
tot privit ca fiu al lui si, de ai fi stat un an, doi lângă dânsul, 
purtându-te cum trebue, de sigur te-ai fi retras cu multämire. Si, 
„în sfârşit, lăsând toate la o parte, ai uitat de învăţăturile filozofilor 
că «decât toate e mai bună patria»? Să renegi patria ta, să arunci 
deasupră-ți numele elenic, pe care oameni ca Thiersch, ca Krug, 
ca Einard, s. a., îl primesc dela Elinii recunoscători față de dânşii 
ca dovadă de cinste si glorie, să te amesteci cu oameni dobitoci 
(aerny@derz), cari nau о cugetare nobilă (yevvaroppovoögıy), ci numai 
se tot laudă cu strămoșii (yeyarurop.naloog), să te depărtezi pentru 
totdeauna din societatea celor de un neam cu tine si să intri in 
popasurile (сто0100<) celor de alt neam, să schimbi si melodicele 
sunete ale limbii tale părintești in bâlbâielele informe (#у®р0р® Yekta- 
охо.) ale barbarilor, acestea toate, prietene, nu-ţi fac cinste; ele pro- 
fanează sentimentele pe cari ti le-au insuflat dascălii si te coboară 
neapărat (Aroxutaotalvovy дузтб)лүттоу), si chiar la acei de alt neam, 
căci «cel ce-și reneagă patria e în stare de orice lucru rău». Ascultă, 
prietene, sfatul sincerului tău prieten, care compătimește auzind 
nenorocirile tale; lasă socotintele cari sunt inconciliable cu societatea 
omenească; să nu crezi că toți oamenii se cade să fie liberi de 
orice: scădere, luând pildă întâiu dela tine însuţi. Fiecare-si are 
partea-i slabă, si particularitatea celui ce filozofează este să econo- 
misească pe fiecare ава încât să nu-şi câștige dușmani, ci prieteni, 
de cât de mică treaptă, si, dacă e ава (zul бу elvat), aminteşte-ţi și 
de parimia de obște «că a trăi cu Dumnezeu nu este capăt» (pè 
by Bedy vă собсте ðèy eivat tékoc). Cugetă (?) bine câte ţi-am spus 
în petrecerea ta aici si câte le-ai luat asuprä-ti atunci, și hotäräste-te 
în sfârșit odată ce cale ai să iei. Nu te clătină zilnic, odată după 
Greci, odată după Moldoveni, odată  închinându-te Rusilor, odată 
filozofând, odată făcând falsă înţelepciune (добіооффу), ci adu-fi aminte 
de vorba lui Ovidiu: sic stat sententia mea, si urmează învăţăturile 
filozofilor, nu soaptele patimilor si ale preventiei, Eu, ca prieten, 
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tovarăș de studii (gvppabnthe) si conational al tău, mi-am făcut 
datoria si ţi-am spus câte m’a sfätuit mica mea cunoștință, si, oricare 
ar fi soarta ta, conștiința mea va fi liniştită, căci din vreme te-am 
sfătuit cu privire la lucrurile pe cari le-am crezut mai bune, ca 
unul ce le-am văzut cu chiar ochii mei. Mă voiu bucură la culme 
dacă voiu auzi de schimbarea soartei tale în mai bine, ceeace însă 
mi se pare cu neputinţă in locul unde te afli acuma, și am bună 
nădejde că nu te vei supără că, în chip sincer şi ca prieten al 
tău, ţi-am spus cele ce se cuveniau, lar intr’aceasta rămân adevä- 
ratul tău prieten, ca un frate: 
Constantin Levidis. » 


Se pare că Eustatie a dat lecţii întâiu în casa unuia din Ghicu- 
lesti, căci îl vedem la 1833 în corespondență cu un tânăr din 
această familie care se află la München — împreună cu un Cananău — 
și se сайа a merge la Paris. Junele făcuse glume pe socoteala căsătoriei 
recente a «dascălului», şi acesta-l calificase de «homme orgueilleux, 
vain, fier, polisson et fainéant au milieu d'une ville littéraire (1)». In 
schimb, i se spuneă ca a ajuns «en puissance de femme» si i se 
doriau copii «filozofiei» ca dânsul. Acelas însă, primind prin «filozof» 
vestea marelui foc din laşi, se trudià să-și insemne impresiile in 
frantuzeste, arätändu-si părerea de rău că Dumnezeu apare adesea 
ca un «Dumnezeu de ruine și de morminte», care vrea «gemete 
ca imnuri si ca templu o lume deseartä si pustiită», pentru a in- 
cheiă cu vechea constatare că tot omul e de vină. Aceste scrisori 
cuprind citatii felurite din Salustiu, din Horaţiu, din Humboldt si din 
Schiller, ba chiar si din Matissen (2). Dar într'o scrisoare fâră dată 
Eustatie se plânge de receala față de dânsul a unei doamneymari 
căreia-i instruise el fetele: în adresă o numeste însă numai «сосбапа 
Mariorita». 

La 1835, Eustatie, care-și ziceă acum «Eunomios», eră «ve- 
chil al moşiei Proselnici, pe саге о ţineă împreună cu unul din 
cumnați, Atanasie Asimakopulo (3). Si în 1639 îl vedem, asociat cu 
Perini, alt cumnat, vânzând porumbul la Evrei din Huși. 


(1) E vorba și de un Răducanu, care ar fi calomniat pe bunii studenţi din München. 

(2) Intr’o scrisoare acelaș, acum însurat, arată că preferă pe Homer oricărui spectacul 
tragic, 

(3) Soţia lui se plângeă că fratele ei iși duce cumnatul la jocurile Madame Carolinei in 
Iaşi. — Celălalt cumnat Nicolae Chiriacopulo, medic și arendaș, moare la Ocna in 1842, 
lăsând o văduvă, Mărioara, care descrie acest oraş în 1840 (când vorbește de moartea, 
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Dar învățatul, «loghiotatul» de stil apusean din Viena, nu inte- 
lesese a rămâneă cu aceste ocupaţii, hrănite, probabil, din zestrea 
nevestei. Dädeä, la o dată pe care n'o putem fixă mai de aproape, 
lecţii la scoala de fete a contesei E. de Grandpre, care, printr'un 
bilet ce ni sa păstrat, îi anunţă că va lipsi zece zile, rugându-l «să 
suspende bunele lui lecţii, bunele lui îngrijiri pentru micele lui 
eleve în acest timp». Și, la 10 August 1836, Kwvaravıivos Edvöltos 
răspândeă această «înștiințare» (elönarg): 

«Cel mai jos iscălit, străbătând (daybouc) fericit, după multi ani si 
neobosite silințe, pentru instrucţie, întreg stadiul științelor la Univer- 
sitatea din Viena, dorește să se consacre numai creșterii tinerimii. 
Pentru aceea va deschide în această Capitală a Moldovei o școală, 
unde petrecând copiii subt nemijlocita lui îngrijire și priveghere, 
vor aveă fără plată (sic) hrană si spălat si vor invätä intäiu dog- 
mele sfintei si imaculatei noastre credințe, apoi, împreună cu limba 
greacă, limba franceză si germană, și, pe lângă ele geografia, istoria, 
aritmetica, si orice alta contribue la impodobirea si buna lor creștere 
(rosplornta wat yprotornderay). 

«Fiecare şcolar plăteşte pe an pentru învățătură (dtöuxzpoy) cinci- 
zeci de galbeni, din cari jumătate dă celui mai jos iscălit cu anti- 
сірайе pentru întâiul semestru, iar ceilalţi la începerea semestrului 
al doilea, aducând de acasă cărțile de nevoie pentru învățătură si 
altele cari nu mai puţin îi sunt de folos: precum: haine, asternut, в. a. 

«Câţi deci dintre părinți voesce a incredintä creșterea fiilor lor 
celui mai jos iscălit, sunt îndemnați prin cea de față a se adresă 
către mine însumi.» 


I se oferi însă ocazia de a-și arătă în condiţii superioare destoi- 
nicia. Jupâneasa căreia-i pregătiă copiii iscăli o recomandatie, re- 
dactatä& de Evnomie el insus, către Mitropolitul Veniamin, arătând 
са acest «tânăr împodobit cu un roiu (£ojöy!) de bune moravuri si 
stiutor de multe limbi si științe», după un studiu de cinsprezece. 
ani la Viena, ar fi potrivit, si după socoteala celorlalţi doi epitropi 


unei Buhuș) ca un :6psonaGapăxn. O petiție franceză a Mariei arată că soţul ei a fost 
optsprezece ani in serviciul ferii: «savoir, 5 ans à l'hôpital de Roman, plus de deux ans, 
en temps de peste, à Jhâpital des troupes de S. M. l'Empereur de Russie; neuf ans dans 
le district de Kowourloui, ou il exerça ses fonctions en qualité de médecin du district 
pendant le cholera-morbus, d'abord à la quarantaine de Galatz, ensuite dans cette même 
уШе..., enfin à la Kamara d'Okna, où, après deux ans de service, il plut à Dieu de le 
délivrer de ses peines». La 16 Septemvrie 1836, ea scrià cumnatei Luxandra că a fost; 
la Galaţi Domnul si Curtea și că s'a dal «un bal foarte frumos», 


43 CONSTANTIN ЕҮХОМІЕ ©) 





ai scolilor, Logofätul Nicolae Cantacuzino si Gheorghe Asachi — care-i 
incredintä la 12 Maiu 1838 traduceri din grecește (1) — pentru ca- 
tedra de limba si filologia grecească la Academie. Veniamin eră rugat 
ca «prieten cunoscut al bunei creșteri și călduros râvnitor și sprijini- 
tor al muzelor divine si nemuritoare», să-l binecuvinteze întru aceasta. 

Numirea se si făcu, Evnomie urmând celor dintâi profesori de 
grecește ai înaltei scoale: Păharnicul Nicolae Cuculi (KovxodAm) si 
Eustatie Carinu (Kaptyov). Aveă întâiu trei clase, apoi, dela 1838, 
si cele două ce se adăugiră. Dar se plângeă că primeşte numai o 
treime din leafa predecesorilor săi. Si, deci, si pentru aceasta, într'o 
petiție către Domn, datată Decemvrie 1840, el cereä să fie așezat 
si în rândul boierilor. 

Ега si profesorul Domniței Hariclia Vogoridi, sora Doamnei lui 
Mihai Vodă Sturdza, si ni s'au păstrat câtevă urări redactate de el in 
frumoasă grecească de modă clasică, pentru zilele mari ale Domnului (2). 
Deci cererea-i fu primită, şi fostul student din Viena, menit a fi ad- 
vocat la Cernăuţi, intră în arhondologia Moldovei, în rang de Căminar. 

Dela el ca profesor avem bilete de examen — d. ex.: «care litere 
caracteristece (sic) vor ave in futurul П verburile care în prezent 
vor avè pre а literă caracteristică ?» —, foi de catalog — si pentru 
«sholerii de clasul al IV coleghial (3)». Mai avem, în sfârșit, imnuri 





(1) «Domnule profesor. Binevoeste alăturata anaforă în limba grecească a o preserie 
(sic) pe hârtia care o triimăt înpreună cu ia și câtsă poate mai degrabă a mi-o triimite 
prin aducătorul, rămâind al dumitale îndatorit slugă: Gh. Asachi; 838, Mai 12. — Dom-, 
nului Evnomie, profesor la Academie.» — Este si o scrisoare franceză a Elenei Asachi 
care trimete trandafiri. 

(2) Ca stil de temă franceză, abiă îndreptată de profesor, cetim: «Le culte religieux est 
digne de soumission de notre ă Dieu. Est le culte religieux interne et externe, Et la 
interne culte religieux consiste dans le Dieu amour, dans la crainte de Dieu, ete.» Evnomie 
serie răvașul grecesc al Hariclei către părintele său, arătând ce bucuroasă e la Iași si 
ce bine petrece în școala «contesei» (de Grandpre, adică), unde se dă сеа mai mare luare 
aminte religiei și moralei (16 August 1838). 

(3) Avem pe: Cozadin Grigorie, Chinezu Nicolai, Hrisochefal Gheorghie, Hotineanu 
Costachi, Balaban Gheorghie, Dragoș Dimitrie, Ghiţescu Ilie, Criste Lefter, Radu Gheor- 
ghie, Soroceanu Dimitrie și Ioan. Notele, dela 2 la 4. 

Таг la 1847—8, IV: Apostoleanu Gheorghe, Cananäu Constantin, Diamant Lascar, Ciolac 
Stefan (șters), Morţun Constantin, Veisa Teodor; III: Luca Dimitrie și Gheorghe, Angheli 
Dumitru, Rafail Toma, Cobolschi Grigore, Trissonymos Achile şi Gheorghe, Hrisochefal 
Constantin, Gregoriadi Grigore, Gheorghiadi, Eraelidi, Porfiriu; II: Ciolac Carol, Mavrichi, 
Filipeanu (șters) Orazecke (șters), Voinov, Negurä, Crăiescu Neculai si Petru (stersi 
ambii), Hrisochefal Nicolai, Gheorghiu, Popovici (șterși ambii), Carp, Neculcea, — o Maria 
Neculce eră prietena familiei Evnomie —, Abraham, Bucicov (sButziko») (șterși ambii), 
Voicovici, Garabet, Casian, Chiriac (șters), Ciolac Stefan. 


Lă 
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de ocazie, pe cari le schiță si in marginea cataloagelor, si chiar 
incercäri, foarte îngrijite, de dicționar în mai multe limbi. 

La 1842 sora lui din Ocna întrebă dacă «fratele mai este la 
Academie si dacă are lecţii si afară». Adresa scrisorii, românește: 
«cinstiti dumisale domnului Costantinü Evnomio, profesori limbii 
elinesti la Academia Mihailana dinù Esü, cu frätascä dragoste,. la 
Esü». Ea nu venià să-și vadă fratele de frica hotilor cari ocupau 
pădurile (1). Cealaltă soră, Anastasia lui Eustatie Asimakopulo, 
plânge bolile ei si «copiii pe jumătate goi». Profesorul ieşean se 
gândiă încă prin 1845 la ce părăsise: «prea-glorioasa Eladă, de 
toți venerata vatră a luminilor si sălaș frumos — aykaöpopyov èy- 
битир. — al tuturor nemuritorilor». Pentru 6.000 de lei pe an 
el însă urmă să înveţe «cu pierderea sănătăţii sale tinerimea de 
alt neam» (2ААофоћоу) limba recunoscută a fi cea mai grea», elenica, 
«limba superioară tuturora prin frumusefä», «limba zeilor», precum 
știe Vodă insus, crescut si distins în acest studiu, &AAnvıx7) д:0трё- 
тоосо murdetg. La 1845, bolnav de о veche fistulă, se gândiă a 
merge la băile minerale de curând descoperite în «Vlahia», — la 
Balta-Albä, credem. Si dintr'o scrisoare a lui, datată 24 Ianuarie 
1848, se vede că el tineä si şcoala lui deosebită, luând ca «didactru» 
20 de florini de Olanda pe patru luni (2). Un С. Mano-l intitulă 
atunci «Grand-Caminar de Moldavie, ci-devant (sic!) membre de 
l Académie Michel». 

Un cumnat — prin sora lui? — al lui Evnomie erà vătaful de 
aprozi Mihail Perinos— Mihail Marinovici sin Perinì —, care, in 1825, 
aduceà adeveriri ale calității sale dela Leontie Mitropolitul de Bel- 
grad — Мттротомттс Хербіос Лебутиос —, dela Mitropolitul Grigorie 
de lerapole, dela Dimitrie Moruzi, dela Iacovachi Rizu, dela medicul 
«bizantin» Antonie Fotinò, dela «prince Démètre de Ghica», dela 
«prince Constantin Caratza», dela I. Schinàs, dela cneazul Canta- 
cuzino, dela consilierul de Stat rus Negri, dela Costachi Manu si 
dela Costachi Plaghinò. 


(1) Tineà, ca văduvă, spiteria, şi nu i se plătià de ispravnic, care, «după cât se vede, 
aşteaptă rusfet». Intrebà si de «cocoana Mărioriţa a lui Răducanachi». 

(2) Evnomie făceă petiții grecești, către Domn si Doamnă, ca aceea prin care un Grec 
care,voia să meargă la băile din Brusa oferià acesteia «o jumătate de deget al Sf. Ha- 
ralamb, ө parte din capul Sf. Lefter si alte cätevä», 
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IIT. 


Legăturile dintre familia Petrind si familia Hurmuzaki fac însă 
a se păstră între aceste hârtii si atâtea cari privesc pe fratele 
aşezat în Moldova al vestitului oaspete al Românimii dela Cernauca, 
pe Alexandru, si pe soţia lui, Zoita. 

Am tipărit aiurea (1) plângerea, luată din aceeas colecţie, prin 
care mama lui Doxachi, Luxandra, născută Halepoglu (2), se plânge, 
la 19 Fevruarie 1804, că acesta a luat fâră drept o parte din 
moștenirea fiilor ei mai mici (3). 

Academia Română păstrează actul, din 29 Noemvrie, ce a re- 
zultat din această plângere. Mitropolitul Veniamin, impreună tu alti 
doi boieri, dădu Serdarului Constantin jumătate din Cernauca si 
Tiganii, rămâind în grija mamei Horodistea, partea fiului celui mai 
mic, a lui Alecu, Cârjoaia si Zbierenii. La această vreme Doxachi 
se făcuse călugăr, luând numele de Dosofteiu (4). Apoi, la 12 Ianuarie 
1805, Constantin e acel care capătă cele două moşii din urmă (5). 

Luxandra Medelnicereasa nu trăi multă vreme după aceasta. Ea 
se stânge în Moldova, lăsând, pe lângă moșii, juvaere asigurate 
la Agenţie, depozite la mânăstirile ieşene Galata, Barnovschi si 
Sf. Sava, precum si la o neașteptată «doctoreasä» — poate văduvă 
de medic —- Catinca Clucereasa (6). La 3 Octomvrie 1818, din Cer- 
näuti, Doxachi Hurmuzachi, aşezat la moşie încă de pe la 1805 si 





(1) Revista istorică, II, pp. 163 —4. 

(2) Sever de Zotta, in Arhiva genealogică, I, 1а р. 152. Mama ei eră «Elena, fiica lui 
Hagi Sabini, din Constantinopol»; ibid., р. 153. Pentru dânsa 1-1 Zotta citează si un act 
de impärtealä din Bibl. Ac. Rom., LXXVI/70. La 18 August 1796 încă, ea cedează fiului 
mai mare, Constantin Sulgerul, Cernauca, acesta având acum 24 de апі (ibid.). 

(3) Se deleagă pentru cercetare Logofătul de Tara-de-jos şi Vornicul Lupu Balş. 

Pentru Matei Hurmuzachi, soţul Victoriei, fiica lui Nicolae II Costin, și socrul, prin 
fiica Anastasia, al cronicarului Ioniţă Canta, v. Studii și doc., V, р. 421. In acel studiu 
publicat in Archiva genealogică, I, p. 131 si urm., d. Sever de Zotta, izbutește a dovedi 
că între acești Hurmuzăchești, coboritori din Cârstea Pitarul, (poate «nepot de vară pri- 
mare a Ducăi Vodă», ispravnic la Mira, delimitator cunoscut, Vornic pentru Turci la 
Iași, în 1711, încă in vieatä pe la 1730, când îl aflăm călugărit ca Hrisant), prin fiul acestuia, 
(fraţi: Lupu, Catrina), Logofătul si Vornic de Botoşani Hurmuzachi (nume de botez), 
căsătorit cu Ilinca, fiica lui Ştefan Luca, și Manolachi Hurmuzachi, boierul lui Nicolae 
Mavrocordat, nu e nici o legătură și că deci cei dintâi nu. sunt Greci de obärsie. 
Matei Hurmuzachi a fost moștenit de fratele Constantin. 

(4) Bibl. Ac. Rom., doc. LXXI/70. Cf. Zotta, L c., р. 157. 

(5) Ibid.; Creșterea Colecțiilor, 1909, І, p. 48. 

(6) In Iași locuiă în 1805 și vărul Iordachi (Studii și doc., ХІ, р. 66. 


12 N. IORGA 46 





cäsätorit pe la 1810 cu Ileana Murgulet, neam care e inrudit cu 
Vasile Lupu (1), precum si soțul Anastasiei, surorii sale, Vasile Vasilco, 
care, când serià românește, subt numele său: «in numele soțului mieu 


Faki de A 






Nastasăia Hurmuzachi», nu se gândiă ce renegat către Ruteni va 
răsări din neamul său si al Hurmuzăcheștilor, dau plenipotentä 
pentru căutarea acelei averi fratelui așezat in Moldova, Alexandru 
sau Alecu (2). 





(1) Zotta, Т, c., р. 158. — D-sa citează o altă iscălitură cu litere latine, la 1818 (р. 159) 
si dă (p. 160) cea cu litere cirilice. 

(2) «Vollmacht, kraft welcher, wir, Endegefertigte, dem H. Alexander de Hormuzaki, ihm 
Bruder, und respective Schwager, von Seite des Unterzeichneten Wasil v. Wasylko, als 
gesetzlichem  Vertretter seiner Frau Gemahlin Nastasia, gebohrene v. Hormuzaki, die 
Macht und das Recht ertheilen, in unsern Nahmen die in der К. К. öst. Agentie zu Jassy 
in der Moldau von unserer verstorbenen Frau Mutter in Praetiosen und Gold erliegenden 
Deposita zu erheben; nicht minder wird dem H. Bevollmächtigten ferner das Recht 
eingeräumt die in den Klöstern in der Moldau, als Gallatha, Barnowski und St. Sawa, 
gleichfalls von unserer Frau Multer Ruxanda v. Hurmuzakoja Medelniczerasa erliegenden 
Deposita ohne Ausnahme abzunehmen; endlich kann der H. Bevollmächtigte auch das 
von der besagten Frau Mutter bei einer Doctorin, Namens Katinka Kluczerassa, erliegende 
Depositum in unserm Nahmen erheben, die Erhebung von allen den besachten De- 
positen gegen Einlag einer vidimirten Abschrift dieser Vollmacht recepissieren und 
überhaupt alles veranlassen was derselbe mit Bezug auf diese Deposite für nothwendig 
und nützlich finden sollte Wir verbinden uns zugleich für alles den betreffenden 
Partheyen verantwortlich zu seyn, was der H. Bevollmächtigter in der bestimmten 
Hinsicht in unsern Nahmen abthun wird; indem wir zugleich uns durch die Abquitti- 
rung des H. Bevollmächtigten in diesen bestim[m]ten Geschäftfen] im Voraus zufrieden 
stellen. 

Urkund dessen unsere und der H. Zeugen eigenhändige Fertigung. 


Czernowitz, den 3-ten September 1818. 
Doxaki de Hormuzaki. 
Basyli Wasylko, 
in numele soţului mieu Nastasăia Hurmuzachi 
(intăriri oficiale). 
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Aceasta eră acum o afacere veche la 10 Iulie 1822, când o anume 
Despina (Asoratvod) scrie, din Constantinopol, Căminarului Celebi Alecu 
Hurmuzachi, cumnatul său, arätändu-si supărările, venite, după cât 
se pare, din boală si amintind că a trimes, pentru el și nepoți, «opt 
testemeluri si două perechi de prosoape (хросоко), înainte de а 
urmă relele și neorânduelile acestea pe lume (1)». Ea corespunde 
prin călărașii. Moldovei și capuchehaiele (2) si se oferă a găsi cum- 
natului său ce-i va trebui dela «metohul din Constantinopol» (ото tò 
.єтбу тїс nbhewe) (3). 

„Și un alt act din ale noastre vine să lămurească rosturi încă 
necunoscute ale familiei: 

La 5 Iunie 1830 Alecu Hurmuzachi arătă, printr'un memoriu 
grecesc, că părintele său, Constantin, lăsase la trei fraţi (deci el, 
Doxachi şi un al treilea Constantin) şi o soră (Nastasia): Cernauca, jumä- 
tate din Cârjoaia, si din Zbiereni și jumătate din Horodiste, în Ținutul 
Hârlăului,— aceste trei, moştenire dela strămoșul Cräste Vornicul (4) —, 
«tot intr’un hotar». 

«In zilele lui Constantin Moruzi Voevod, deci, fiind eu copil de 12 ani 
(dela 1777 la 1782), sau împărţit, făcând Cernauca în trei părţi: o 
parte a mamei noastre, cât va trăi, a doua a fratelui meu de mijloc, 
Căminarul Doxachi (тоб pececă ёдећоб Кому. Добби), și a treia, 
surorii noastre, iar celui mai mare frate, „Comisul Hurmuzachi“ 
— acela de care, şi nu de Doxachi, cum am crezut, se plângeă bă- 
trâna—, numit de fapt, (5) Constantin, i sa dat moșia Cârjoaia si 
jumătate din Zbiereni, pe lângă care a luat și jumătate din Horodiste, 
subt cuvânt că i sa dat danie de către unchiul nostru, Alexandru 





(1) Hpiv vă ăxohovbnsovv [ră] хох wa) at draraoraciat ођтоїс sic tby хбсоу, 

(2) Tà үраррота сас vă mă стёете рь тоб хо\.арбс1дес, 200 siç тоб Hanıneymyräbes. 

(3) Ea se adresează către un Serdar și către ginere: Thy Edyevelay ттс, &pywy Ўєрдйрт 
xol теритб0чусе pot т®р.6р&, ădehgâs ретоспаборёут тросхоуф. Zoitei îi zice: ту mepmölncov 
ро: xal ёросріоач abradthomy роо, xozzövyæ Ziwirta, pe care о doresc toate ai Ф:\еуйдєс. Se 
aduc si salutări dela nepoți (âveu&ă), 

De Paşti înainte de «anomalie» eră să-l trimeatä pe «Spiru». La urmă insă, numai: 
тўс Ебүғувіос̧ ung бул 0:0 tàs dnırayüs ung mbradther mms: Aecnotvod. 

(4) Zotta, L c., p. 143. 

(5) I. Sbiera, în Enciclopedia Română, III, р. 736. Dar un Iordachi, cum afirmă d-sa, nu 
apare. Cf. Zotta, în Archiva genealogică, 1. c., care dă numai pe Constantin, Doxachi, Alecu și 
Anastasia. — Iordachi е (pp. 156—7) fiul lui Ştefan, frate — ca și Alexandru, adăugitorul 
letopisetului Moldovei, și lenachi, cel furat de un Tigan, in copilărie, la 15 ani, si dus la 
Cetatea-Albä, unde «ca un nemernic au petrecut 43 ani(*) —, al lui Constantin. 

(*) Zotta, în Arhiva genealogică, T, р. 80 si urm. Erà si о soră, 
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Hurmuzachi, care eră fratele tatălui nostru, iar mie, ca mai 
mic din frați, mi-a dat cealaltă jumătate din Horodiste, părintească, 
despre partea Cotnarilor, cu moară pe apa Bahluiului, cu 25 de 
pogoane de vie si cu toată părinteasca ®толёрє, cum arată țidula 
impärtelii dela 1805, Ianuarie 12, ре care о am, întărită de veliţii 
boieri ai Divanului și de Marele Logofăt Dimitrie Sturza si de prea- 
sfinlitul Mitropolit Veniamin, — ре care am stăpânit-o cu pace până 
la 1820. Iar la 1821, soția răposatului Comis Hurmuzachi, fiica 
Banului Teodor Carp (1), prin petiția ce а dat-o lui Suţu Voevod 
a cerut să i se dea jumătate din moşia mea Horodişte. La 4 Aprilie 
1821, Divanul se pronuntase pentru el. «Anomalia» l-a silit si pe 
dânsul a fugi în Bucovina, unde stă până la 1823: în lipsă, cumnata 
îi iea moșia, partea ei fiind împresurată de vecini. Mai târziu eră 
să se facă o hotărnicie de Spătarul Mihalachi Canta, dar cumnata 
pretinde că moșiile-i sunt peste Prut. O hotărnicie e executată de 
Spătarul Constantin Negre la 1823, dar văduva își mărită o fată 
după Teodor Aslan Spătarul, nepot al lui Vodă Sturza, dându-i 
zestrea in acest pământ. Atunci încep prigonirile: atac al jitarilor 
săi, încercare de omor din partea unui Turc beat, joc de girid al 
Țiganilor ei la Curtea lui, luare in silă de șaptesprezece stoguri de fân, 
răpirea unui nepot si legarea cu mânile Ја spate a propriei lui soții, 
falsă hotărnicie a Banului Constantin Holban, «făcând Horodistea а 
fi Cärjoaie», izgonire a lui cu ciomegile, furtul peștelui din balta 
Cotnari, pe care-l «trimete cu carele la târguri și-l vinde», prădarea 
în 1827 а pivnitei, de insus Aslan, cu o sută de ţărani, strigând 
bietei jupănese: «fugi scroafä» (схрфто), căci m'am hotărit să fac 
un lucru cum nu sa mai auzit pe lume, si acus te pun jos si te 
bat». O plângere din 1828 mai. arată că Aslan a venit la el, în 
Horodiste, cu Serdarul Costachi Morţun, reprezentant al lui Vasile 
Brăiescu Aga, cu «țărani» si Tigani, când eră bolnav, ca să-i facă, 
«mascaralâcul» de a dărâmă casa asupra lui. In zadar sa plâns 
la Vodă, la Minciaky: Logofătul Constantin Catargi a spus în Divan, 
scurt, că «nare dreptate». Dar nici dela generalul rus «nu veni 
răspuns», spune oficialitatea moldovenească (2). | 

In afară de aceasta el aveă greutatea unor imprumuturi făcute, 
«in nenorocitele întâmplări a vărstei sale cei copiläresti», prin «doi 
Jădovi telaliv, la un Stefan Casu si la tovaräsul său Stolnicul Ioan. 





(1) D-l' Zotta (1. с.) admitea că zisul Constantin a murit înainte de 1827. 
(2) Ni s'a păstrat si lista pretențiilor celeilalte părţi, către «badea Alexandru». 
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Fusese convins a primi, în loc de bani, 1.500 de galbeni (= 22.500 lei), 
«marfă după prețulă negutätorescü, сі ей cu derădicata dela Lipsca, 
iar nu după cumü o vinde dumnealori la dughianä», afară de 900 
de lei «in nahtu». Telalii ieau apoi dughiană si vând 500 de ocä 
de zahăr; restul îl vând аза — el fiind «inchisi pentru o näpäste» —, 
încât aceiaşi negustori reieau cu 250 de lei marfă de 600. «Si marfä 
ci dumnealorü о vind& la Curte -gospodü, adică niște rochii, cäte 
cincăsprăzăci lei miia, mi-au dat-o inü contü drepti o sută lei, și nu 
ай vrutü să o priimiascä. Ёй dar, aflăndu-mă», urmează el, «la о 
osăndă ca aceia, sai vändutü toată асе marfă, denü care nu amü 
luatü mai multi decätü пой mii lei, inü cuprindire si a celor пой 
sute lei ci în nahtu am priimit. În vreme de zăci luni si giumätate 
de zăle ci sädem la osändire temnitäi, iarăși trebuindu-mi bani; că 
peremü de foame, атй triimesü pe numitäi telali, losăbu și Moisăi, 
la dumnealui Stefanü Casulü să mă agiute cu putäni bani, carili 
Їі-ай zäsü că, dacă ей i voi da sănet de trei sute galbini, mă va 
scoate si denü temniță pănă Sămbătă si-mi va da si ваза sute lei 
pentru cheltuialä, iar, de nu, apoi totü säntü präpädit. La care cu- 
vinte ale sale, socotindu-le de adivărate si frică fiindu-mi mai multi 
la o pedeapsă ca acasta, атй dati sänetü după cerere sa». I se 
mai cere harta mosiei amanetate, hotarnica, actele, si le dä. I se 
răpește apoi si contul de mărfuri, tot acolo, in temniță. «Jaräsü 
piste puţăni zile aŭ venit la mini unui Grigoriia calfă a lui de 
dughiana sa, ай cerutü uni sănet de cincizăci galbini, zäcändü că 
elii are putere de a mă si scapa si de a mă si perde, si, de nui 
voi da acè somă prenü sănet, totu voi fi präpädit; si acela prinü 
grozăviile sale mi-au luat acelui sänet de cincizäci galbini»: aveă 
rude la Curte, si de aceea eră crezut. «Toti întru aceiasü vreme 
triimetändü la mine dumnealui Velü Armasü pe dumnealui Sardarü 
Gheorghiia Condicariulü, mi-au cerut unü sänetü de sasä mii lei, 
pe care dändu-lü ей, nu l-au priimit, si mi-aü luat ali sänet de о 
miia de galbini, care este stiutü si de Preasfintäia Sa arhipästoriulü 
ali, Moldavviei sälnica răpire acelui sänet». Acum, in 1823 — ho- 
tärirea Logofătului e dela 10 Aprilie —, el cereă să se strice aceste 
sineturi smulse «cu sălniciia si infricosäri de moarte..., ca unulü 
ce de frică li-am dat, fiindu la ace pediapsä», iar pentru al Evreilor 
să i se caute vrästa «prenü dominionü satului Cernăucăi, in Buco- 
vina, la mitrică, unde säntü näscutü». 

După cercetările d-lui Sever de Zotta, numirea lui Alecu în 
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Căminărie trebue să se fi fäcut după 1819, rămânând titular încă 
de prin Maiu 1824 (1). 

In acelaș an, Alecu Hurmuzachi denunță pe locuitorii «zurbagii» 
Sofronie Galis si Silioan Rujan, cari-l pradä si nu-i fac boieresc, 
«ci umblä totü inü zurbale, bäntäluindü totü satu, dinü a cärora 
pricină si pradare më în vreme räzmeritii ай fosti», — Rujan 
«făcându-să Vornic în Cotnari, fiindu megiiaşătă cu mosäia me»: 
el cere «să fie scoși de pe тоѕӣіа me și daţi cu a lor bir inü 
satului Cotnariulü, ci este totu unui sat cu a тей, numai petrile 
hotară dispărțăndu . ..: amândoi acestiia să tragu și să razämä inü 
Cotnari» (2). 

Și după moartea lui Alecu urmară asemenea necazuri. In 1836, 
Zoita, văduva lui, se plângeă de o năvălire a unui anume Clo- 
potel (3). Testamentul și-l faceă numai în vremea holerei, la 13 Iunie 
1848, în prezenţa lui Constantin Eraclide si a altor trei marturi, 
lăsând ca legatar universal pe nepotul ei, Dimitrie Mitarachi Pru- 
salis, — autorul unui imn grecesc către Grigore Vodă Ghica, în 
1850, —- fixând doar 500 de galbeni pentru biserici si săraci si 
aceaș sumă pentru rudele, nestiute ei, cari sar puteä prezentă. 

Că e văduva acestuia, şi nu a lui Constantin Hurmuzachi, care 
purtà acelaș nume de botez (4), o arată declaraţia ei formală într'un 
memoriu privitor la afacerea-i cu un «Căpitan Stavro gralü Lev- 
cosiias», care petreceă pe atunci în Principate: «la anulu 1825, 
inü viiață fiind barbatulü miei Camr. Alecu Hurmuzachi» vinde «gra- 
fului» patru sälase de Tigani între cari și о Potopa). In testament își zice: 
Kapvvaopesu Zone Хооррооббжт. La 7 August 1849, când se face 
copia, ea nu se mai află in vieafä. Eră de sigur Greacă, și iscälitura 
o aratä putin cultä. 


(1) P. 160. — D-sa întrebuinţează actele semnalate intâiu in «Creșterea Colecţiilor», 1907, 
Septemvrie-Decemvrie, p. 228. 

(2) Rezoluţia dela 11 Aprilie. 

(3) Ba se adresează către un văr: astdâzigoc»: (Zotta, L c.), 

(4) Aceasta lasă o fiică măritată cu polcovnicul Ottenberg, apoi cu C. Pencovici (Zotta, 
1. с, р. 83). 
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